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Abstract 
The Frisian language spoken in the Netherlands is not homogeneous. The dialects of the small town 
of Hindeloopen and those of the islands of Terschelling and Schiermonnikoog have been perceived as 
distinct and sometimes difficult to understand by speakers of the mainland varieties since the early 
modern period. The remaining varieties on the mainland are all mutually intelligible and there are no 
sharp boundaries in this dialect continuum. Nevertheless, speakers were and are aware of subtle 
differences in the speech from other regions. All attempts to divide the dialects agree on a general 
tripartite division between east and west with a special status for the south-west. However, the exact 
delineation of these areas varies greatly according to the different classification methods used.  
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CLASSIFICACIONS DELS DIALECTES DEL FRISÓ ORIENTAL 
 

Resum 
La llengua frisona que es parla als Països Baixos no és homogènia. Els dialectes de la petita ciutat de 
Hindeloopen i els de les illes de Terschelling i Schiermonnikoog s’han percebut com a diferents i, de 
vegades, difícils d’entendre pels parlants de les varietats del continent des de principis de l’època 
moderna. Les varietats restants en el continent són mútuament intel·ligibles i no hi ha límits nítids en 
aquest contiínuumdialectal. No obstant això, els parlants eren i són conscients de les diferències 
subtils en la parla d’altres regions. Tots els intents de dividir els dialectes coincideixen en una divisió 
tripartida general entre est i oest amb un estatus especial per al sud-oest. Tanmateix, la delimitació 
exacta d’aquestes zones varia molt segons els diferents mètodes de classificació utilitzats. 
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DIALEKTYNDIELINGEN FAN IT WESTERLAUWERSE FRYSK 
 
Abstract 
De Fryske taal yn Nederlân is net homogeen. Al sûnt de iermoderne tiid beskôgje sprekkers fan de 
fêstewâl de dialekten fan it stedsje Hylpen en dy fan de eilannen Skylge en Skiermûntseach as 
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bysûnder en fynt men dy soms sels lestich te begripen. Alle foarmen fan Frysk op de fêstewâl binne 
ûnderinoar fersteanber en der binne gjin skerpe grinzen yn dit dialektkontinuüm. Dochs wiene en 
binne sprekkers har bewust fan subtile ferskillen yn de taal út oare kriten. Alle dialektyndielingen dy’t 
besocht binne, binne it iens oer in trijedieling tusken east (Wâldfrysk) en west (Klaaifrysk) mei in 
spesjale status foar it súdwesten (Súdwesthoeks). De krekte grinzen tusken dizze gebieten ferskille 
lykwols sterk neffens de ferskillende klassifikaasjemetoaden dy't brûkt wurde. 
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